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Exhibition Reception
Sunday, December 11, 3-5pm

Game Night!

Wednesday, January 25, 6pm

Flay Suarez's version of the memory card game
while an artist-led group discussion takes place to
explain and question the provocative images the
artist created.

Piay, Concentrate, Remember;

The Interwoven Histories of Latinos and
Mainstream USA

Saturday, February 11, 1-3pm

with reception following 3-5pm

Distinguished scholars in the fields of art history,
anthropology, cultural studies, political sciences
and sociology engage in an interdisciplinary
dialogue about a number of the themes and
issues raised in Suarez's Memoria (Memory)
installation. Participants are; Delia Cosentino,
Associate Professor of the History of Art and
Architecture and Juana Goergen, Associate
Professor of Modern Languages both from
DePaul University; Gilberto Cardenas, Professor
of Sociology, Julian Samora Chair in Latino
Studies, Assistant Provost, Director, Institute for
Latino Studies and The Inter-University Program
for Latino Research (IUPLR) at the University of
Notre Dame; Arlene Davila, Professor of
Anthropology and American Studies, Social and
Cultural Analysis at NYU,; and Maria de los
Angeles Torres, Professor and Director of the
Latin American and Latino Studies Program at
UIC. Suarez will serve as the panel's moderator.
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Conversation with the Artist
Sunday, March 11, 5:30-7:30pm
Suarez will give a talk about the work in the

gallery.
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Se habla inglés no. 1/ We Speak English no. 1, acrylic paint
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15.

Corazdn herido / Wounded Heart, acrylic paint, laser transfer

Corazdn cosido / Sewn Heart, acrylic paint, laser transfer

Memoria / Memory, acrylic paint, glitter

Memoria rota / Broken Memory, acrylic paint, glitter

Yei-lo / Jay-loh, acrylic paint

Tembandumba de la Quimbamba (Palés Matos), acrylic paint

Se habla inglés no. 1/ We Speak English no. 1, acrylic paint

Se habla espaiiol no. 1/ We Speak Spanish no. 1, acrylic paint

Manos con fdsforo no. 1/ Hands holding a match no. 1, acrylic paint, glitter
Manos con fdsforo no. 2 / Hands holding a match no. 2, acrylic paint, glitter
Negrito tefaricano / Black Texarican, acrylic paint

Blanquito tejaricano / White Texarican, acrylic paint

Yo quiero no. 1 /| Want no. 1, acrylic paint

Yo quiero no. 2 /| Want no. 2, acrylic paint

Texto / Maming, archival inkjet print

Texto / Naming, archival inkjet print

Los tres caballeros / The Three Caballeros, glitter, marker, acrylic paint

All pieces 23.5 x 23.5 in. on aluminum panels, 2005-2011
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Vagqueros / Cowbays, cardboard, paper, jute twine, charcoal, graphite
Texto / Naming, archival inkjet print
Sotomayor, archival inkjet print

Aves raras (puertorriquefios) no. 2 / Strange Birds (Puerto Ricans) no. 2, archival inkjet
print {(map courtesy of the University of Chicago's Special Collections)

Texto / Naming, archival inkjet print

Suefia, bebé, suefia / Dream, Baby, Dream, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print

En busqueda de una isla / In Search of an Island, archival inkjet print
Hangueo /Hanging Out, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print

Frito Bandito en el hoyo de agua no. 1/ Frito Bandito at The Water Hole no. 1, archival
inkjet print

Braceros caminando en fila en el campo bajo la luz crepuscular de California /
Braceros walk in line over a field in crepuscular light in California, archival inkjet print
(after Leonard Nadel, photograph courtesy of the Division of Work and Industry,
National Museum of American History, Smithsonian Institution)

Texto / Naming, archival inkjet print
Pulmones / Lungs, acrylic paint
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Texto / Naming, archival inkjet print

Bien chilly papi / Let’s Chill Papi, acrylic paint
Crucero / Cruiseship, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkiet print

Texto / Naming, archival inkjet print

Babald (Ricky Ricarde), acrylic paint

Aves raras (cubanos) no. 2 / Strange Birds (Cubans) no. 2, archival inkjet print
(map courtesy of the University of Chicago’s Special Collections)

Texto / Naming, archival inkjet print
Mariel (1980), acrylic paint

Aves raras (cubanos) no. 1/ Strange Birds (Cubans) no. 1, archival inkjet print
(map courtesy of the University of Chicago’s Special Collections)

| Wont to Leev een Amayreeka (West Side Story), archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print

Texto / Naming, archival inkjet print

Texto / Naming, archival inkjet print

Ofrenda / Offering, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print

Aves raras (mexicanos) no. 1/ Strange Birds (Mexicans) no. 1, archival inkjet print
(map courtesy of the University of Chicago's Special Collections)

Texto / Naming, archival inkjet print
Chimenea / Smoke Stack, acrylic paint
Texto / Naming, archival inkjet print

Braceros siendo fumigados / Bracero workers being fumigated, archival inkjet print
(after Leonard Nadel, photograph courtesy of the Division of Work and Industry, National
Museum of American History, Smithsonian Institution)

Texte / Naming, archival inkjet print

Frito Bandito en el hoyo de agua no. 2 / Frito Bandito at The Water Hole no. 2, archival
inkjet print

Texto / Naming, archival inkjet print

Aves raras (mexicanos) no. 2 / Strange Birds (Mexicans) no. 2, archival inkjet print
(map courtesy of the University of Chicago’s Special Collections)

Texto / Naming, archival inkjet print

Aves raras (puertorriquefios) no. 1/ Strange Birds (Puerto Ricans) no. 1, archival inkjet
print (map courtesy of the University of Chicago's Special Collections)

Domind / Domino, acrylic paint
Ef mangd de 7 euros / 7 Euros Mango, acrylic paint, glitter, decorative paper
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Texto / Naming, archival inkjet print
Lotus, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Gandulera rubia, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print

iVuela Pedro Pan! / Fly Peter Pan!, acrylic paint, graphite drawing collage (drawing
courtesy of |sabela Suarez-Sikes)

Speedy Gonzilez y Gringo Pussycat en la Avenida Cesar Chdvez no. 1/ Speedy Gonzdlez
and Gringo Pussy Cat on Cesar Chivez Avenue no. 1, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print
Elidn (1999), acrylic paint ,toy boat
Filor Maga / Maga Flower, acrylic paint
Texto / Naming, archival inkjet print

Speedy Gonzdlez y Gringo Pussycat en la Avenida Cesar Chivez no. 2 / Speedy Gonzdlez
and Gringo Pussy Cat on Cesar Chavez Avenue no. 2, acrylic paint

El galio (de Pelea) / The Rooster (Fighting Cock), acrylic paint, digital transfer
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iViva la vida loca! (Ricky Martin), acrylic paint
Texto / Naming, archival inkjet print

Guineo / Banana, acrylic paint, digital transfer
Texto / Naming, archival inkjet print

Azdtame / Do Me, acrylic paint

Texto / Naming, archival inkjet print

Texto / Naming, archival inkjet print

El patriotismo de pldstico lleva a la salvacidn / Plastic Patriotism Leads to
Salvation, acrylic paint, collage

Ancla? / Anchor?

Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print
Texto / Naming, archival inkjet print

Carmen mesoamericana no. 1,/ Mesoamerican Carmen no. 1, archival inkjet print
Carmen mesoamericana no. 2 / Mesoamerican Carmen no. 2, archival inkjet print
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Truco de magia no. 1/ Magie Trick no. 1, acrylic paint, glitter

Truco de magia no. 2 / Magic Trick no. 2, acrylic paint, glitter

Jugeo de mangd / Mango Juice, acrylic paint

Jugo de mangé corregido / Mango Juice Corrected, acrylic paint,digital transfer
iSi, se puede! / Yes, You Can!, acrylic paint

iSi, se puede hacer! / Yes, It Can Be Done!, acrylic paint

Ai pledch aliyens no. 1, acrylic paint, digital transfer

Ai pledch aliyens no. 2, acrylic paint, digital transfer

nto de tra, emigrantes después del fuego no. T / Migrant Labor
Camp After Fire no. 1, archival inkjet print (photograph courtesy of the George Isidore
Sanchez Papers, University of Texas at Austin)

Campamento de trabajadores emigrantes después del fuego no. 2 / Migrant Labor Camp
After Fire no. 2, archival inkjet print (photograph courtesy of the George Isidore Sanchez
Papers, University of Texas at Austin)

Negrita tefaricana / Black Texarican, acrylic paint
Blanquita tejaricana / White Texarican, acrylic paint

Promesas envueltas en chocolate na. lf Promises wrapped in chocolate no. 1, acrylic
paint, chocolate wrappers collage

Promesas envueltas en chocolate no. 2 / Promises wrapped in chocolate no. 2,
acrylic paint, aluminum foil and self adhesive laser printed labels collage

107. Se habla espafiol no. 2 / We Speak Spanish no. 2, acrylic paint

108. Se habla inglés no. 2 / We Speak English no. 2, acrylic paint



